
Daily Hod: these are the daily mentions of the root Hod that are upon the lips of observant Jews

Birkhat HaShakhar/Morning Blessings:

(1)
ךָתֶנָוּמאֱ הבָּרַ ,הלָמְחֶבְּ יתִמָשְׁנִ יבִּ תָּרְזַחֱהֶשֶׁ ,םיָּקַוְ יחַ ךְלֶמֶ ךָינֶפָלְ ינִאֲ /  הדָומ / הדֶומ

I give thanks before You, living and everlasting King, that You have restored my soul to me
with compassion; great is Your trustworthiness.

(2)
הּלָטְּלִ דיתִעָ התָּאַוְ .יבִּרְקִבְּ הּרָמְּשַׁמְ התָּאַוְ .יבִּ הּתָּחְפַנְ התָּאַ .הּתָּרְצַיְ התָּאַ .הּתָארָבְ התָּאַ .הרָוהטְ יבִּ תָּתַנָּשֶׁ המָשָׁנְ .יהַלאֱ

.םישִׂעֲמַּהַ לכָּ ןובּרִ יתַובאֲ יהֵלאוֵ יהַלאֱ  'ה ךָינֶפָלְ ינִאֲ הדֶומ יבִּרְקִבְ המָשָׁנְּהַשֶׁ ןמַזְ לכָּ  .אבלָ דיתִעָלֶ יבִּ הּרָיזִחֲהַלְוּ ינִּמֶּמִ
םיתִמֵ םירִגָפְלִ תומשָׁנְ ריזִחֲמַּהַ ,'ה התָּאַ ךְוּרבָּ .תומשָׁנְּהַ לכָּ ןודאֲ :

ךְוּרבָּ

My G­d!  The soul that You have given me pure­­You created it, You formed it, You breathed
it into me, You preserve it within me and restore it to me in the Time to come.  As long as the
souls is within me, I give thanks to You, Hashem…

(3)
ובבָלְבִּ תמֶאֱ רבֵודוְ .תמֶאֱהָ לעַ  הדֶומוּ  יוּלגָּבַכְּ רתֶסֵּבַּ םיִמַשָׁ ארֵיְ םדָאָ אהֵיְ םלָועלְ

A person should always be G­d fearing in private as [he is] in public, and he should admit to
the truth [when he makes a mistake] and speak truth in his heart…

(4)
ךְלָ תודוהלְ  םיבִיָּחַ וּנחְנַאֲ ךְכָיפִלְ

וְ לודגָּהַ ךָמְשִׁלְ  האָדָוהוְ  חבַשֶׁ רישִׁ ןתֵּלִוְ ךְמָמְורלְוּ ךְרָאֲפָלְוּ ךְחָבְּשַׁלְוּ

Therefore, we are dutybound to thank You, to praise You, to glorify You, to exult You, and to
give song, praise and thanks to Your great Name.

(5)
הרָזָעֲבָּ םוקמָ לכָבְּ ןתָטָיחִשְׁ םילִּקַ םישִׁדָקָ ריזִנָ ליאֵוְ  הדָותּהַ

The thanksgiving offering …. may be slaughtered anywhere in the Courtyard.
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The thanksgiving offering was sacrificed by 4 types of people:
a) one who was freed from imprisonment;
b) one who was cured of a serious illness;
c) one who safely crossed the sea; and
d) one who safely crossed the desert.

Pesuke D’Zimra/Verses of Praise:

(6)  Hodu section
ויתָלילִעֲ םימִּעַבָ וּעידִוה .ומשְׁבִ וּארְקִ ' הל וּדוה

Give thanks to Hashem, proclaim His Name…

(7)
ומקמְבִּ הוָדְחֶוְ זע .וינָפָלְ רדָהָוְ הוד 

Majesty and grandeur are in His Presence

(8)
ודּסְחַ םלָועלְ יכִּ .בוט יכִּ 'הל  וּדוה :

ךָתֶלָּהִתְבִּ חַבֵּתַּשְׁהִלְ . ךָשֶׁדְקָ   םשֵׁלְ תודוהלְ  םיִוגּהַ ןמִ וּנלֵיצִּהַוְ וּנצֵבְּקַוְ וּנעֵשְׁיִ יהֵלאֱ וּנעֵישִׁוה וּרמְאִוְ :

Give thanks to Hashem for He is good, for His kindness is forever.  And say, “Save us, G­d of
our salvation, gather us and save us from among the nations to give thanks to your holy
Name.”

(9)
ךָּדֶוא  םלָועלְ יהַלאֱ 'ה :

Hashem, my G­d, I will forever thank You.

(10)
םלָּכֻּ םימִּעַ  ךָוּדוי  .םיהִלאֱ םימִּעַ  ךָוּדוי

The nations will then give thanks to You G­d; the nations will give thanks to You­­all of them.
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(11)  Mizmor letodah:
ץרֶאָהָ לכָּ 'הל וּעירִהָ . הדָותלְ  רומזְמִ

הנָנָרְבִּ וינָפָלְ וּאבּ .החָמְשִׂבְּ 'ה תאֶ וּדבְעִ :
ותיעִרְמַ ןאצוְ ומּעַ .וּנחְנַאֲ ולוְ וּנשָׂעָ אוּה םיהִלאֱ אוּה 'ה יכִּ וּעדְּ :

ומשְׁ וּכרְבָּ ול  וּדוה  .הלָּהִתְבִּ ויתָורצֵחֲ  הדָותבְּ  וירָעָשְׁ וּאבּ :
ו תנָוּמאֱ רדוָ רדּ דעַוְ .ודּסְחַ םלָועלְ 'ה בוט יכִּ

A song of thanksgiving.  Sound the shofar to Hashem…
come through His gates with thanksgiving . . . give thanks to Him, bless His Name.

(12)
החָישִׂאָ ךָיתֶואלְפְנִ ירֵבְדִוְ . ךָדֶוה  דובכְּ רדַהֲ

ךָישֶׂעֲמַ לכָּ 'ה  ךָוּדוי

the brilliance of the glory of Your splendor…

All of your works will thank You, Hashem

(13)
הדָותבְּ  'הל וּנעֱ

Raise up your voices to Hashem with thanksgiving

(14)
םיִמָשָׁוְ ץרֶאֶ לעַ הודו 

His splendor is over earth and heaven

(15)
שׁארלְ לכלְ אשֵּׂנַתְמִּהַוְ הכָלָמְמַּהַ 'ה ךָלְ .ץרֶאָבָוּ םיִמַשָּׁבַּ לכ יכִּ  דוההַוְ  חצַנֵּהַוְ תרֶאֶפְתִּהַוְ הרָוּבגְּהַוְ הלָּדֻגְּהַ 'ה ךָלְ

Yours, Hashem, is the greatness, the power, the glory, the victory, and the splendor
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(16) Yishtabbach:

לאֵ התָּאַ םלָוע דעַוְ םלָועמֵוּ .שׁודקָּהַוְ לודגָּהַ ךָמְשִׁלְ  תואדָוהוְ  תוכרָבְּ .

blessings and thanksgiving to Your great and Holy Name...

תואדָוההַ לאֵ  .תוחבָּשְׁתִּבַּ ללָּהֻמְוּ לודגָּ ךְלֶמֶ 'ה התָּאַ ךְוּרבָּ

G­d to Whom thanks are given…

(17) Ahavat Olam in the prayers before Shema:

ךָמְשִׁ תאֶ הבָהֲאַלְוּ האָרְיִלְ ךָדְחֶיַלְוּ  ךְלָ תודוהלְ  הבָהֲאַבְּ לודגָּהַ ךָמְשִׁלְ וּנכֵּלְמַ וּנתָּבְרַקֵוְ

And You brought us close, our King, to Your great Name with love, so that we might give
thanks to You….

(18)
םיָּקַוְ יחַ לאֵ ךְלֶמֶּלַ  תואדָוהוְ  תוכרָבְּ תוחבָּשְׁתִוְ תורישִׁ תורימִזְ םידִידִיְ וּנתְנָוְ לאֵלָ וּממְורוְ םיבִוּהאֲ וּחבְּשִׁ תאז לעַ

For all this the beloved ones ...offered   thanks to the King, G­d

(19)   Modim prayer of Amidah:

רדוָ רדלְ .אוּה התָּאַ וּנעֵשְׁיִ ןגֵמָוּ וּנייֵּחַ רוּצ וּנרֵוּצ .דעֶוָ םלָועלְ וּניתֵובאֲ יהֵלאוֵ וּניהֵלאֱ 'ה אוּה התָּאַשֶׁ ךְלָ וּנחְנַאֲ  םידִומ
ךָתֶלָּהִתְּ רפֵּסַנְוּ  ךָלְ הדֶונ

We give thanks to You, for it is You Who are Hashem our G­d, G­d of our forefathers, forever
and ever, our Rock, the Rock of our lives, and the shield of our salvation are You.  From
generation to generation, we shall give thanks to You…
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הלָסֶּ  ךָוּדוי  םייִּחַהַ לכָוְ

All the living shall give thanks to You

תודוהלְ  האֶנָ ךָלְוּ ךָמְשִׁ בוטּהַ ,'ה התָּאַ ךְוּרבָּ

Blessed are You, Hashem, “O Good One” is Your Name, and to You it is befitting to give
thanks.

(20)  Hanukah insertion to Modim in Amidah:

הלָסֶ לודגָּהַ ךָמְשִׁלְ  הדֶונוְ  תואלָפְנִוְ םיסִּנִ םהֶמָּעִ תָישִׂעָוְ . האָדָוהבְוּ  ללֵּהַבְּ וּלּאֵ הכָּנֻחֲ ימֵיְ תנַומשְׁ וּעבְקָוְ :

and they instituted these 8 days of Hanukah for praise and thanksgiving, and You performed
for them miracles and wonders, for which we give thanks to Your great Name!

(21)  Viddui confessional prayer which in itself relates to Hod:

(22) Birkhat Hamazon/After blessing for bread:

הבָחָרְוּ הבָוֹט הדָּמְחֶ ץרֶאֶ וּניתֵוֹבאֲלַ תָּלְחַנְהִשֶׁ לעַ וּניהֵלֹאֱ  יי ךָלְּ הדֶוֹנ

We give thanks to You, Hashem our G­d…

ךְלָ םידִוֹמ וּנחְנַאֲ  וּניהֵלֹאֱ יי לכּהַ לעַוְ

And for all this, Hashem, our G­d, we give thanks to You.

(23)  Shabbat additional Psalms:

תבָּשַּׁהַ םוילְ רישִׁ רומזְמִ :
ןוילְעֶ ךָמְשִׁלְ רמֵּזַלְוּ .' הל תודוהלְ בוט

A psalm, a song for the Shabbat day.
It is good to give thanks to Hashem.
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(24)
ול וּרמְּזַ רושׂעָ לבֶנֵבְּ .רונּכִבְּ 'הל  וּדוה :

Give thanks to Hashem with a harp

(25)  Psalm 136:

ודּסְחַ םלָועלְ יכִּ .בוט יכִּ 'הל  וּדוה :
ודּסְחַ םלָועלְ יכִּ .םיהִלאֱהָ יהֵלאלֵ  וּדוה :
ודּסְחַ םלָועלְ יכִּ .םינִדאֲהָ ינֵודאֲלַ  וּדוה

ודּסְחַ םלָועלְ יכִּ .םיִמָשָּׁהַ לאֵלְ  וּדוה

Give thanks to Hashem, for He is good, for His kindness is forever
Give thanks to G­d over all powers…
Give thanks to the Master of all masters…

Give thanks to G­d of the heavens.

(26)  Nishmat Kol Chai prayer acknowledging G­d’s miracles
  םידִומ  וּנחְנַאֲ ךָדְּבַלְ ךָלְוּ

and it is to You alone that we give thanks

וּניהֵלאֱ 'ה  ךָלְ תודוהלְ  ןיקִיפִּסְמַ וּנחְנַאֲ ןיאֵ

...we could not sufficiently thank You

וּראֲפָיוִ .וּחבְּשַׁיוִ .וּכרְבָיוִ  וּדוי  .םהֵ ןהֵ

...they shall give thanks, bless, praise, glorify and sing

הדֶוי  ךָלְ הפֶּ לכָ יכִּ

Every mouth shall thank you
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חַבֵּשַׁלְ .ללֵּהַלְ . תודוהלְ

to give thanks, to laud, to praise…

(27) Shema blessings on Shabbat:

ךָוּדוי  לכּהַ

All shall give thanks to You

(28) Ayn Kelokenu at the end of prayers:

וּנעֵישִׁומלְ הדֶונ .וּנכֵּלְמַלְ הדֶונ .וּננֵודאלַ הדֶונ .וּניהֵלאלֵ הדֶונ

Let us thank our G­d; let us thank our Master; let us thank our King; let us thank our Savior.
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